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Парафія Св. Василія Великого УГКЦ 

   
Parish Mission of All the Saints of Ukraine 

Парафія Всіх Святих Українського Народу 
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Khomitskyy   Cell: (204) 390-7521  Pastor’s Email: stbasilpriest@gmail.com       

Parish Office Email:  parish@saintbasilwpg.ca     WEBSITE: www.saintbasilwpg.ca 

      Archeparchial website: https://archeparchy.ca   Our Parish & Archeparchy have own Facebook Page  

Parish Bulletin—Парафіяльний Вісник  

July 19 & 26, 2026 — 19 & 26 липня, 2026 

Glory be to Jesus Christ!  
My Dear Parishioners, What incredible & blessed 2 
weeks have been during July 5-18 with our youth and 
children in Christ. Today we said 
goodbye, but only until next time. 
Our Ukrainian Park Catholic Chil-
dren’s Camp has come to the end, 
yet the most important part is only 
beginning. Throughout these two 

weeks, we laughed, prayed, played, 
learned, and built friendships.  

More importantly, we learned what 
it means to build our lives on the 

one true Rock—Jesus Christ. Now it 
is time to leave camp and begin building the foundation 

of our daily lives. A strong foundation is not built in 
two weeks, but through the small choices we make  

every day: to pray, to love, to forgive, to serve others, 
and to trust in God. 

Thank you to our amazing campers, counselors, CITs, 
lifeguards, kitchen staff, volunteers, sponsors, donors, 

clergy, and everyone who made this unforgettable 
weeks possible. Your generosity, dedication, and love 

made this camp a place where faith and friendships 
could grow. May the memories we made, the lessons 

we learned, and the friendships we formed continue to 
strengthen us throughout the year. Until we meet 
again—keep  building your life on the ROCK. 

“Everyone who hears these words of Mine and puts 
them into practice is like a wise man who built his 

house on the rock.” — Matthew 7:24 
Thank you for your prayers and support!  

God bless you all!     ~Fr. M 

Слава Ісусу Христу !  
Дорогі Парафіяни!  Якими неймовірними та 

благословенними були 2 тижні з 5 по 18 липня з нашою 
молоддю та дітьми у Христі. Сьогодні ми 

попрощалися, але лише до наступної 
зустрічі. Наш католицький дитячий табір в 

Українському парку завершився, але 
найважливіша частина тільки починається. 

Протягом цих двох тижнів ми сміялися, 
молилися, гралися, навчалися та будували 
дружні стосунки. Що ще важливіше, ми 

дізналися, що означає будувати своє життя 
на єдиній справжній Скелі — Ісусі Христі. 

Настав час залишити табір і почати 
будувати фундамент нашого повсякденного життя. 

Міцний фундамент будується не за два тижні, а через 
маленький вибір, який ми робимо щодня: молитися, 
любити, прощати, служити іншим і довіряти Богові. 

Дякуємо нашим дивовижним учасникам табору, 
вожатим, цивільним інспекторам, рятувальникам, 

кухонному персоналу, волонтерам, спонсорам, 
донорам, духовенству та всім, хто зробив ці незабутні 
тижні можливими. Ваша щедрість, відданість і любов 
зробили цей табір місцем, де могли зростати віра та 
дружні стосунки. Нехай спогади, які ми створили, 

уроки, які ми засвоїли, та дружба, яку ми розпочали, 
продовжують зміцнювати нас протягом року. До нашої 
нової зустрічі — продовжуйте будувати своє життя на 

СКЕЛІ. 
«Кожен, хто слухає ці Мої слова й виконує їх, подібний 
до мудрого чоловіка, який збудував свій дім на скелі». 

— Матвія 7:24  
Щиро дякую вам за Ваші молитви та підтримкую 
Нехай Господь Вас усіх Благословить!     ~о. М 

mailto:Stbasilpriest@gmail.com
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  ST BASIL’S LITURGICAL SCHEDULE  

 

   Time Feast or Intention, requested by 

July 19,   
8th Sunday af-
ter Pentecost, 
Fathers of 6th 
Ecumenical 
Council 

9:30 AM 
 
10:00 AM 
 
 
8:00 PM 

Rosary    
                                                     
Divine Liturgy  10th Birthday Blessings for Yurii Horlov by family 
followed by blessings  of cars 
 
Rosary—Jesus Prayer —  Live stream on Facebook 

July 20,  
Monday  

 

10:00 AM 
 

8:00 PM 

Feast of Glorious Prophet Elijah 

Divine Liturgy for the soul of Orest Nowosad by Dorothy Labay 
 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

July 21, 
Tuesday  

 

 

8:00 PM 

Annual Vacation  (July 21– August 4) 

 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

July 22, 
Wednesday 

 
 
8:00 PM 

Ukrainian Park Camp 2026   

 
Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 
 

July 23, 
Thursday 

 
 

8:00 PM 

Ukrainian Park Camp 2026   
 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

July 24, 
Friday 

 

 
 
8:00 PM 

 

Ukrainian Park Camp 2026   
 
Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

July 25, 
Saturday 

 

 
 

8:00 PM 

Ukrainian Park Camp 2026   
 
Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

July 26,   
9th Sunday  
after  
Pentecost 

9:30 AM 
10:00 AM 
 
2:30 PM  
8:00 PM 

Rosary                                                          
Divine Liturgy   with Metropolitan Lawrence 
 
Morden  for all parishioners  
Rosary—Jesus Prayer —  Live stream on Facebook 
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  ST BASIL’S LITURGICAL SCHEDULE  

 

   Time Feast or Intention, requested by 

July 26,   
9th Sunday  
after  
Pentecost 

9:30 AM 
10:00 AM 
 
2:30 PM  
8:00 PM 

Rosary                                                          
Divine Liturgy  
 
Morden  for all parishioners  
Rosary—Jesus Prayer —  Live stream on Facebook 

July 27,  
Monday  

 

8:00 PM 

 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

July 28, 
Tuesday  

 

8:00 PM 
 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

July 29, 
Wednesday 

 

 

 
 

8:00 PM 

 
 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

July 30, 
Thursday 

 

 

 

 

 

 

8:00 PM 

 

Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

July 31, 
Friday 

 

 
8:00 PM 

 

 
Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook    
 

August 1, 
Saturday 

 

 
 

8:00 PM 

DORMITION FAST/УСПЕНСЬКИЙ ПІСТ (August 1st to 14th) 
 
Rosary—Jesus Prayer —Live stream on Facebook 

August 2,   
8th Sunday  
after  
Pentecost 
 

9:30 AM 
10:00 AM 
 
8:00 PM 

Rosary                                                          
Divine Liturgy  with Metropolitan Lawrence 
 
Rosary—Jesus Prayer —  Live stream on Facebook 
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God’s Blessings for your  

Happiest Birthday!!! 

Antonina Kasko (20), 

Andrii Zemba (21),  

Ihor Vitiuk (21), 

Yurii Horlov (22), 

Caden Caliguiri (22), 

Shelley Seremet (25),  

Gaylene Sianchuk (25), 

Andrii Levchuk (26) 

МНОГАЯ ЛІТА !!! 

Ushers and Greeters  Welcome 

 July 19-26—Harry & Nellie Fediuk 

August 2-9—Martin & Leona  Nechwediuk 

August 16-23 Dennis & Joyce Maksymetz 

Knowing Jesus is the best gift you can receive. His 

power and love can fill you when you encounter 

Him. 

Please join Father Mykhaylo for the Lectio Divina/

Catechism classes and the teachings of the church 

on Wednesdays at St. Basil’s 

Tatsa counters  

July—Martin & Leona Nechwediuk,  

Phyllis Fedorchuk 

August—Pearl & Gus Groen, Gwen Dankewich,  

Bev Myker 

September -  Leona Solomon, Wanda Prychitko,  

Noelle Richardson  

Church Custodians 

July —Mariia Horlova & Lesia Horodetska 

August—Bill & Brenda Morant & Shelly Seremet 

Dear Parishioners, Please contact me, Diane Pinuta  

204-774-1350 to help clean the church for a month  

The Parish office is open according to this schedule: 
 Wednesday (July 22 ) from 5:00 PM  to 8:00 PM 

 Thursday (July 23) from 5:00 PM  to 8:00 PM 
 Wednesday (July 29) from 5:00 PM  to 8:00 PM 

 Thursday (July  30) from 5:00 PM  to 8:00 PM 
For any notices for the bulletin, please email to the parish office by Wednesday. 

Parish Office Email:  parish@saintbasilwpg.ca.  Parish Office: 204-837-4180        

HAPPY  WEDDING  ANNIVERSARY!!! 

Oleksandr & Mariia Ripka (19) 
Andy & Linda Labay (21) 

Alex & Mary Zimrose (28) 
 

МНОГАЯ ЛІТА ! 

      GOD’S BLESSINGS  

FOR  MANY MORE YEARS  

OF   LOVE & HAPPINESS ! 

EPISTLE READING  Читання Апостола: якщо ви бажаєте читати раз у місяць в укр. м—прошу 

повідомити до офісу чи священика. Це буде завжди 3-тя неділя місяця.  Epistle readers:   

July 19—Mariana Korbylo, July  26– Edward Yaskiw,  

August 2—Linda Labay, August 9—Gerry Skochyles, August 16—Ivan Horodetskyy 

PEROGIES FOR SALE 
          Please call Phyllis at 204-832-0175 to buy your perogies.  

$8.00 per dozen for potato & cheese 
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SANCTUARY LIGHT  burns eternally to indicate the presence of the Holy Eucharist. In the tabernacle.  

For the soul of Anna Labay by Andrew & Linda Labay & by Family 

The Sanctuary light can be reserved , please contact the office at 204-837-4180. 

CHILDREN’S LITURGY—every first Sunday of the month.  Renewal Committee suggested to  
continue to celebrate  Children’s Liturgy once a month. That will include the leading of responses 
by Youth (Veronica Hotel will be in charge), the reading of the Epistle (so if your 
child would like to read please notify  parish office—Lesia Dukas).                                                                                                     
Also children will go with donation baskets—and when is a time will serve 
Coffee House  -  Дитяча Літургія у 1шу неділю місяця.  Якщо ваша дитина 
хоче читати Апостол—повідомте офіс або мене.   

SANCTUARY LIGHT  burns eternally to indicate the presence of the Holy Eucharist. In the tabernacle.  

For the souls of George Richardson & Kerry Martens by Noelle Richardson & Family 

The Sanctuary light can be reserved , please contact the office at 204-837-4180. 

Sympathies  
Our sincerest sympathies are extended to Noelle Richardson and Family  on the pass-

ing of Her Daughter +Kerry Martens (July 5th). 
May God grant Her eternal rest in His Holy & Heavenly Kingdom and His blessings and 

strength to all  their families in the days ahead.   
Вічная Пам'ять! 

HAMPERS FOR WELCOME HOME!!! Please consider to donate not perishable food to our 

parish Food bank  which is going to the Welcome Home. The hamper is located at the 

back of the church. One of the suggestions is a Gift Card for groceries; the recommended 

value is $20.00 So that is a great opportunity to help those less fortunate. +++Пожертва 

їжі для потребуючих у WELCOME HOME!!!!  Однією з пропозицій  є придбати Подарункову 

картку у продуктовий магазин; рекомендована вартість становить 20 доларів, тож це чудова 

можливість допомогти потребуючим. Або, якщо ви бажаєте, у нас  є корзина позаду церкви, ви 

можете принести продукти, які можть довго зберігатися.  THANK YOU FOR YOUR LOVING HEART! 

Sympathies  
Our sincerest sympathies are extended to Pat Krupa and Family  on the passing of 

Her Sister +Sonia Krykolowich (July 10th). 
May God grant Her eternal rest in His Holy & Heavenly Kingdom and His blessings and 

strength to all  their families in the days ahead.   
Вічная Пам'ять! 
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Sunday, July 19             8th Sunday after Pentecost / Holy Fathers of First Six Councils 

Tropar, tone 7: By Your cross You destroyed death;* You opened Paradise to the thief;* You changed the 

lamentation of the myrrh-bearers to joy,* and charged the apostles to proclaim* that You are risen, O Christ, our 

God,* offering great mercy to the world. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.  

Kondak, tone 7: No longer shall the dominion of death be able to hold humanity,* for Christ went down shat-

tering and destroying its powers.* Hades is bound.* The prophets exult with one voice.* The Savior has come 

for those with faith, saying:* “Come forth, O faithful, to the resurrection!” 

Prokimen, tone 7: The Lord will give strength to His people; the Lord will bless His people with peace. 

Verse: Bring to the Lord, O you sons of God; bring to the Lord young rams. 

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews. (13: 7 – 16) Brothers and Sisters! Remem-

ber your leaders who spoke the word of God to you; consider how their lives ended, and imitate 

their faith. Jesus Christ is the same yesterday, today, and forever. Do not be carried away by all 

kinds of strange teaching. It is good to have our hearts strengthened by the grace of God and not 

by foods which are useless to those who take them as a standard for living. We have an altar 

from which those who serve the tabernacle have no right to eat. The bodies of the animals whose 

blood is brought into the sanctuary by the high priest as a sin offering are burned outside the 

camp. Therefore Jesus died outside the gate, to sanctify the people by his own blood. Let us go to 

him outside the camp, bearing the insult which he bore. For here we have no lasting city; we are 

seeking one which is to come. Through him let us continually offer God a sacrifice of praise, that 

is, the fruit of lips which acknowledge his name. Do not neglect good deeds and generosity, God 

is pleased by sacrifices of that kind. 

Alleluia Verses: It is good to give praise to the Lord; and to sing in Your name, O Most High. 

To announce Your mercy in the morning and Your truth every night. 

Gospel: John 17:1-13  At that time Jesus looked up to heaven and said: ''Father, the hour has come! Give 

glory to your Son that your Son may give glory to you, inasmuch as you have given him authority over all 

mankind, that he may bestow eternal life on those you gave him. Eternal life is this, to know you, the only 

true God, and him whom you have sent, Jesus Christ. I have given you glory on earth by finishing the 

work you gave me to do. Do you now, Father, give me glory at your side, a glory I had with you before the 

world began. I have made your name known to those you gave me out of the world. These men you gave 

me were yours; they have kept your word. Now they realize that all that you gave me comes from you. I 

entrusted to them the message you entrusted to me and they received it. They have known that in truth I 

came from you, they have believed it was you who sent me. For these I pray -- not for the world but for 

these you have given me, for they are really yours. Just as all that belongs to me is yours, so all that be-

longs to you is mine. It is in them that I have been glorified. I am in the world no more, but these are in 

the world as I come to you. O Father most holy, protect them with your name which you have given me, 

that they may be one, even as we are one. As long as I was with them, I guarded them with your name 

which you gave me. I kept careful watch, and not one of them was lost, none but him who was destined to 

be lost -- in fulfillment of Scripture. Now, however, I come to you; I say all this while I am still in the 

world that they may share my joy completely. 

Communion Hymn: Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 
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Неділя 19 липня       8- а Неділя по Зісл. Св. Духа / Св. Отців Вселенських Шести Соборів 

Тропар, глас 7: Знищив ти хрестом Твоїм смерть,* відчинив розбійникові рай,* мироносицям плач на 

радість перемінив* і апостолам звелів проповідувати,* що воскрес Ти, Христе Боже,* даючи світові 

велику милість. 

Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові, і нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь. 

Кондак, глас 7: Вже більше влада смерти не зможе людей держати,* зійшов бо Христос, знищивши і 

знівечивши сили її,* зв'язується ад, пророки ж однодушно радіють.* З'явився Спас тим, що вірують, 

промовляючи:* Виходьте, вірні,* до воскресіння. 

Прокімен, глас 7: Господь силу людям Своїм дасть, Господь поблагословить людей своїх миром. 

Стих: Принесіть Господеві, сини Божі, принесіть Господеві молодих баранців. 

Апостол: До Євреїв послання святого апостола Павла читання. (13: 7 - 16) Браття і 

Сестри! Пам’ятайте про наставників ваших, які звіщали вам слово Боже, і дивлячись 

уважно на кінець їхнього життя, наслідуйте їхню віру. Ісус Христос учора й сьогодні, той 

самий навіки. Не піддавайтеся різним та чужим наукам: воно бо добре укріпити серце 

благодаттю, не стравами, які не принесли ніякої користи тим, що віддавалися їм. Є у нас 

жертовник, з якого не мають права їсти ті, що при наметі служать. Бо котрих звірят кров 

архиєрей заносить у святиню за гріхи, тих м’ясо палиться за табором. Тому і Ісус, щоб 

освятити народ власною своєю кров’ю, страждав поза містом. Тож виходьмо до нього за 

табір, несучи наругу його, бо ми не маємо тут постійного міста, а майбутнього шукаєм. 

Через нього приносім завжди Богові жертву хвали, тобто плід уст, які визнають його ім’я. 

Добродійства та взаємної допомоги не забувайте; такі бо жертви Богові приємні. 

Стихи на Алилуя: Добре воно прославляти Господа, і співати імені Твоєму, Всевишній. 

Звіщати вранці милість Твою, і ночами твою вірність. 

Євангелія: Від Івана, 17:1-13 В той час Ісус, підвівши очі до неба, сказав: ’’Отче, прийшла 

година. Прослав свого Сина, щоб Син твій тебе прославив, згідно з владою, яку ти дав 

йому над усяким тілом: дати життя вічне тим, яких ти дав йому. Це вічне життя, щоб 

пізнали тебе, єдиного істиного Бога, та Ісуса Христа, якого ти послав. Я прославив тебе 

на землі: виконав діло, яке ти дав мені виконати. Тепер, отже, прослав мене, Отче, у себе, 

тією славою, яку я мав у тебе, перше ніж постав світ. Я об’явив твоє ім’я людям, яких ти 

дав мені зо світу. Вони були твої, і ти дав їх мені, і вони зберегли твоє слово. Тепер вони 

зрозуміли, що все, що ти дав мені, від тебе походить; слова бо, що ти дав мені, я дав їм, і 

вони прийняли і справді зрозуміли, що я від тебе вийшов, і увірували, що ти мене послав. 

Я молюся за них, не за світ молюся, а за тих, яких ти дав мені, бо вони твої. І все моє - 

твоє, а твоє - моє, і я прославився в них. Я більше не у світі, але вони у світі, і йду до тебе. 

Отче святий, ради імени твого бережи їх, тих, яких ти дав мені, щоб вони були одно, як і 

ми. Коли я був з ними у світі, я беріг їх у твоє ім’я; я стеріг тих, яких ти дав мені, і ніхто з 

них не погиб, крім сина погибелі, щоб збулося Писання. Тепер же йду до тебе і говорю це у 

світі, щоб вони мали у собі радість мою повну.’’ 

Причасний: Хваліте Господа з небес, хваліте Його на висотах. Алилуя! Алилуя! Алилуя! 



8 

Pope Leo XIV Appoints Most Rev. Michael Kwiatkowski  
as New Metropolitan Archbishop of Winnipeg   July 9, 2026 

WINNIPEG — The Ukrainian Catholic Bishops in Canada are 
pleased to share the announcement made by the Vatican Press Service 
on Thursday, 9 July 2026, that His Holiness Pope Leo XIV has  
accepted the resignation 
of the Most Rev.   
Lawrence Huculak, 
O.S.B.M., Metropolitan 
Archbishop of the 
Ukrainian Catholic 
Archeparchy of Winni-
peg, upon his reaching 
the age of 75. Concur-
rently, His Holiness ap-
pointed the Most 
Rev. Michael  
Kwiatkowski,  
heretofore the Bishop of 
the Ukrainian Catholic 
Eparchy of New West-

minster, as the new Metropolitan Archbishop of the Ukrainian  
Catholic Archeparchy of Winnipeg. The date of his installation will 
be announced as soon as it is determined. 
The nomination of Bishop Michael to serve as the sixth bishop and 
fourth Metropolitan Archbishop of the Winnipeg See was proposed 
by the Synod of Bishops of the Ukrainian Catholic Church and  
subsequently accepted and confirmed by His Holiness Pope Leo 
XIV. Bishop Michael Kwiatkowski, who was ordained a priest in 
1986 by Metropolitan Maxim Hermaniuk, C.Ss.R., for the Archeparchy of Winnipeg, has served in various  
parishes in Manitoba, England, Italy, and Ukraine. He has also served as Secretary and Chancellor within the 
Archeparchy, as well as Chancellor of the Patriarchal Curia of the UGCC, Judge and Head of the Patriarchal 
Tribunal, and Head of the Patriarchal Catechetical Commission. Additionally, he served for six years as Vice-
Rector and lecturer in canon law at the Ukrainian Catholic University in Ukraine. Three years ago, the Most 
Rev. Michael Kwiatkowski was appointed by Pope Francis as the fourth Bishop of the Eparchy of New West-
minster on Canada’s West Coast. He was conse-
crated a bishop at Sts. Volodymyr & Olha Cathe-
dral in Winnipeg by Metropolitan Lawrence 
Huculak, Metropolitan Borys Gudziak of Phila-
delphia, and Bishop David Motiuk of Edmonton 
on 8 November 2023, and was installed at Holy 
Eucharist Cathedral in New Westminster later 
that month on 18 November 2023. 
Bishop Michael very much enjoyed working with 
the clergy of the Eparchy of New Westminster 
and serving the faithful of that eparchy, which 
officially spans British Columbia, the Yukon, 
and a portion of the Northwest Territories. He 
will greatly miss them. However, he is deter-
mined to keep them and his successor in his pray-
ers and to continue to assist in any way possible. 
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 Папа Лев XIV призначив 
Високопреосвященнішого Владику  

Михайла Квятковського новим 
Архиєпископом і Митрополитом 

Вінніпезьким  
9 липня 2026 року 

ВІННІПЕҐ — Українські католицькі єпископи 
Канади з радістю повідомляють про оголошення 

пресслужби Ватикану у четвер, 9 липня 2026 року, 
згідно з яким Його Святість Папа Лев XIV прийняв 

зречення з уряду Високопреосвященнішого 
владики Лаврентія Гуцуляка, ЧСВВ, Архиєпископа і 
Митрополита Вінніпезької Української Католицької 
Архиєпархії, у зв'язку з досягненням ним 75-річного 

віку. Водночас Святійший Отець призначив 
Високопреосвященнішого владику Михайла 

Квятковського, який до цього часу обіймав посаду 
Єпископа Нью-Вестмінстерської Української Католицької єпархії, новим Архиєпископом і 

Митрополитом Вінніпезької Української Католицької Архиєпархії. Дата його інтронізації буде 
оголошена пізніше.  

Номінація владики Михайла на служіння шостим єпископом і четвертим Митрополитом-Архиєпископом 
Вінніпезького престолу була запропонована Синодом Єпископів Української Католицької Церкви, а 

згодом прийнята і затверджена Його Святістю Папою 
Левом XIV.  

Владика Михайло Квятковський, який у 1986 році був 
висвячений на священника Митрополитом Максимом 

Германюком, ЧНІ, для Вінніпезької Архиєпархії, 
служив у різних парафіях у Манітобі, Англії, Італії та 
Україні. Він також виконував обов'язки секретаря та 

канцлера в Архиєпархії, а також канцлера Патріаршої 
курії УГКЦ, судді та голови Патріаршого трибуналу й 
голови Патріаршої катехитичної комісії. Окрім того, 

протягом шести років він служив віцеректором та 
викладачем канонічного права в Українському 

католицькому університеті в Україні.  
Три роки тому Преосвященніший владика Михайло 
Квятковський був призначений Папою Франциском 

четвертим Єпископом Нью-Вестмінстерської єпархії на 
західному узбережжі Канади. Його єпископська 

хіротонія відбулася в катедральному соборі святих 
Володимира і Ольги у Вінніпезі 8 листопада 2023 року 

за участю Митрополита Лаврентія Гуцуляка, 
Митрополита Бориса Ґудзяка з Філадельфії та владики 
Давида Мотюка з Едмонтона, а чин його інтронізації 

відбувся в катедральному соборі Пресвятої Євхаристії в 
Нью-Вестмінстері наприкінці того ж місяця, 18 

листопада 2023 року.  
Владика Михайло мав велику радість співпрацювати з духовенством Нью-Вестмінстерської єпархії та 
служити вірним цієї єпархії, яка офіційно охоплює Британську Колумбію, Юкон та частину Північно-

Західних територій. Йому дуже бракуватиме їх. Проте він твердо налаштований повсякчас згадувати їх 
та свого наступника у своїх молитвах і надалі всіляко допомагати. 
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Sun Mon Tue Wed 

    

2 8th Sunday after Pentecost 

9:30 am Rosary 

10:00 am Divine Liturgy  

with Metropolitan Lawrence 

 

3 4 

10:00 am to 5:00 pm 

Prayer Vigil from home 

5 

9 9th Sunday after Pentecost 

9:30 am Rosary 

10:00 am Divine Liturgy  for 

all Parishioners   

2:30 PM Morden  

благословення фруктів та 

10 11 12 

16 Cooks Creek Pilgrimage 

10th Sunday after Pentecost  

9:00 am Divine Liturgy St. Basil’s 

Church  (NOTE time is changed) 

11:30 am Hierarchal Divine Liturgy 

in Grotto, Cooks Creek 

17 9:00 am Divine Liturgy  

+Sonia Krykolowich (July 10, 

2026) by her sister Pat Krupa 

 

18 9:00 am Divine Liturgy 
Health & God’s Blessings for 
granddaughter Adriana Gabri-
elle  by Vladimir & Lynda-
Mary Labay  
 

 

19 9:00 am Divine Liturgy 

Birthday Blessings for mama 

Hanna Khomitska by Khomitski 

family 

23 11th Sunday after Pente-

cost 

9:30 am Rosary 

10:00 am Divine Liturgy  

2:30 PM Morden  

24  Independence Day of 

Ukraine 35th Anniversary 

25 

 

 

 

 

26 

August 2026 Серпень
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Thu Fri Sat 

  1 DORMITION FAST 

Успенський піст 

6 Feast of Transfiguration  7 8 

13 14 
 
+Grandfather +Slavko Bilyak 
(Aug.13th, 2002) by Khomit-
skyy family   

15 Feast of the Dormition of 

Mather of God 9:00 am  Di-

vine Liturgy  for all *Blessing 

of flowers & herbs  

 WALKING PILGRIMAGE  

 

 

19 9:00 am Divine Liturgy  

Birthday Blessings for mama 

Hanna Khomitska by Khomitski 

20 21 9:00 am Divine Liturgy 

Birthday blessings for tato 

Orest Bezkorovayny by 

Khomitskyy Family 

22 

 

 

27 28 

Morden Corm &      Ap-

ple Festival (Parish 

Fundraiser) 

29 Beheading of John 

the Baptist  

Усікновення Голови 

Івана Хрестителя 

 

August 2026 Серпень 
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Ukrainian Park Catholic Children’s Camp  

“BUILT ON THE ROCK” July 5-11, 2026 (Youth)            
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Ukrainian Park Catholic Children’s Camp  

“BUILT ON THE ROCK” July 12-18, 2026 (Children)             
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Registration 

for St. Basil 

the Great 

Parish Sum-

mer Camp 

2026 is now 

open and  

available 

online  

only! Spots 

are limited, 

so we encour-

age you to 

register early.  

Реєстрація 

на Літній 

табір при 

парафії св. 

Василія 

Великого 

2026 вже 

відкрита і 

лише 

ОНЛАЙН!  

Кількість 

місць 

обмежена, 

тому 

просимо 

реєструват

ися 

завчасно. 
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SINCERE GRATITUDE &  

SPECIAL THANK YOU  

TO THE DIRECTOR OF THE UKRAINIAN 

YOUTH CAMP "BUILT ON THE ROCK"  

FATHER  MYKHAYLO KHOMITSKYY  & 

DOBRODIYKA IRYNA KHOMITSKA  

of St Basil’s UGCC for the incredibly spiritually 

active and entertaining and educational days in the 

camp who planted firm seeds of faith in God in the 

hearts of all children and showed in practice a 

church “Built on Rock” !  

THANK YOU so much to all Your time, dedication, and loving hearts. 

You are such a blessing to our parish community.  

We are deeply grateful for your hard work.  

MAY GOD ALWAYS BLESS YOU! 
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«Follow me!» (Mark 2:14): Vocations to priestly ministry and consecrated life in the 

contemporary world 

Pastoral Letter of the 2026 Synod of Bishops of the Ukrainian Greek-Catholic 

Church 

To Parents, Youth, Clergy and Religious, To Lay Faithful of the UGCC in Ukraine 

and Abroad, and to all People of Good Will ВА 26/282 ENG And I heard the voice of the Lord saying, 

«Whom shall I send, and who will go for us?» Then I said, «Here am I! Send me.» Isaiah 6:8 

Beloved in Christ! Having gathered at this year’s Synod of Bishops of the UGCC at the Marian Pilgrimage Cen-

ter in Zarvanytsia, with a sense of pastoral responsibility for the good of the flock entrusted to us, we devoted 

special attention to the topic «Vocations Ministry to the Priesthood and Monasticism.» 

In Christian understanding, a vocation is not a profession, but an identity that arises in response to Christ’s call 

to discipleship. In the broader sense, every Christian has his or her own vocation — to bear witness to God’s 

love in the world according to one’s age and state of life, journeying on the path to salvation, growing in faith, 

holiness, and love. At the same time, some are called to a particular ministry: «Follow me, and I will make you 

fishers of men» (Matthew 4:19). Most often, such a vocation is fulfilled in the priestly ministry or consecrated 

life. Throughout the history of our Church, the Lord has constantly sent fervent laborers into His harvest. The 

call of Christ once led Anthony and Theodosius, the founders of Ukrainian monasticism, to the caves of Kyiv. 

It was a guide for Count Roman Sheptytsky, who became metropolitan and oversaw the spiritual revival of our 

Church and people in the 20th century. During the times of the atheistic regime, at the Lord’s call young seekers 

of Divine truth went underground in order to preserve the spark of hope and the light of faith amidst darkness, 

evil, and falsehood. Subsequently, by Divine blessing, when our Church emerged from the underground, a large 

number of young men and women responded to the Lord’s special inner call, «Follow me,» and entered the 

reestablished seminaries, monasteries, and communities of consecrated life. 

The Holy Spirit always fills the Church with laborers in His vineyard, even in difficult, trying times. All that 

is needed is for us to be open to the gift of vocation, desire this gift, and constantly pray for it: «The harvest 

is plentiful, but the laborers are few; therefore pray earnestly to the Lord of the harvest to send out laborers into 

his harvest.» (Matthew 9:37–38). So, with gratitude to those who have already responded to the Lord’s call, 

we encourage all of you, dear brothers and sisters, to a prayerful openness to this gift from God. 

Dear young men and women! You might ask yourself: «How does God call one to ministry in the Church?» 

A vocation is most often engendered early in life, when a child experiences God’s goodness and love, and be-

gins to understand how important that is for his or her life. The Lord calls through participation in the church 

community, especially in the Christian family as a «domestic Church» and in the local parish community. The 

Lord calls with His word through listening to and reading the Holy Scriptures. The Lord speaks in the liturgical 

life of the Church through the Holy Mysteries-Sacraments, especially in Holy Confession, and in the silence 

of personal prayer. The Lord calls by using people who, with their holy, joyful and God-pleasing lives, grant 

others the opportunity to know Him and encourage others to follow Him. 

A vocation in the Church is a great gift and also a great responsibility! It requires openness, a spirit of listening, 

inner sensitivity and an ability to discern God’s call in the depths of the heart. In order to be able to properly 

receive this call, one must cultivate a love for Christ and for the Church, a readiness to be an instrument 

in God’s hands, an openness to various kinds of ministries in the Church. We encourage you to pray and work 

on personal growth, practice the virtues, in word and deed help others to be close to Christ. Actively participate 

in Christian youth communities. When you experience various crises in your personal, family, or social life,  
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especially amid the trials of the current war, cultivate a personal friendship with the Lord Jesus, seeking from 

Him support, comfort, and guidance for your life. May you be aided in this through a prayerful closeness to His 

Most Holy Mother, who is a model of openness to the gift of vocation: «Behold, I am the handmaid of the Lord; 

let it be to me according to your word» (Luke 1:38). 

Dear parents! Thanking you for your service, we encourage you to live the fullness of Christian life in your fam-

ilies. Treat your children with the understanding that they are God’s children, entrusted to your care. Pray with 

them every day and together with them take an active part in the life of the Church. Support your children’s de-

sire to serve God and the Church. Be for them a living image of God’s love. By your example, teach your chil-

dren to be sacrificial and generous, and to rely on God’s grace. Open up for your children the greatness 

of ministry in the Church and be assured that the parents of a priest, monk, or nun have a special honor in the 

Church, as those who blessed their children to offer their lives to God. 

Dear parish priests! Together with your parish communities you fulfill a special task in vocations ministry—that 

of recognizing the action of the Holy Spirit in the hearts of your youngest parishioners. That is why 

it is so important for you to support the vocation of a young person by listening attentively, encouraging, and 

supporting. Your personal example of a pious life and a ministry fulfilled with joy and zeal in a spirit of self-

sacrifice encourages a young person to follow in your footsteps. 

Quite often a young person’s vocation dies out only because no one paid attention to it in due time and never 

supported it. Nurture vocations by inviting children and young people to actively participate in church services. 

Meet with young people regularly. Organize pilgrimages and summer camps for them. Invite seminarians, 

priests and consecrated persons to events organized for children and youth. Above all, pray for vocations togeth-

er with the entire parish community. If vocations to priestly ministry or consecrated life have emerged from your 

parish, let young people know about it. Invite these individuals so that they can bear witness to their personal 

vocation journey in their mother parish. 

Dear fathers, brothers and sisters in communities of consecrated life! Be present in the lives of our youth. May 

the joy of your vocation be visible to all in your words and deeds. Cultivate the evangelical virtues—poverty, 

chastity, and obedience, living together in a community that is a model of Christian brotherhood, sisterhood, and 

cooperation for the good of the Church of Christ and for the sanctification of the People of God. Practice spiritu-

al accompaniment—fatherhood and motherhood—both in your own communities as well as towards those who 

come to your homes seeking support, healing, or assistance. 

Dear brothers and sisters in Christ! Know that vocations to priestly ministry and consecrated life are a sign 

of the vitality of the Church. Indeed, she unceasingly gives birth to new workers in Christ’s vineyard. A Vibrant 

Parish is a place where a young person can encounter the living Christ and hear his call: «Follow me!» 

An authentic «domestic Church» is a family community that creates all the conditions for the seedling 

of a vocation to grow to maturity. Therefore, let us all foster this great gift together, and let us accompany those 

who are called with our prayers. 

May the blessing of Almighty God, the Father, the Son, and the Holy Spirit, descend upon every young person, 

upon his or her parents, upon priests, monks, nuns, upon each of our parish communities and our entire people, 

and be with all of us always! 

On behalf of the Synod of Bishops of the Ukrainian Greek-Catholic Church 

† SVIATOSLAV 

Given in Kyiv, at the Patriarchal Cathedral of the Resurrection of Christ, on the day of the Holy Apostle Aq-

uila, the 14th of July in the 2026th year of our Lord 
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SUNDAY LITURGY 

9:00 a.m. Children’s Catechism 

9:30 a.m. Rosary 

10:00 a.m.  English/Ukrainian 

Office Hours (Weds& Thurs.) 

5:00 pm – 8:00 pm 

CONFESSIONS Before Liturgies 

BAPTISM By appointment 

FUNERALS   By arrangement 

MARRIAGES: By appointment at least 
six months in advance 

Basic Guidelines for Reception of Holy Communion  

You are a member of the Catholic Church; You have participated in the Sacrament of Con-

fession at least during the Easter or Christmas seasons this past year if not more frequently; 

You attend Divine Services regularly; Your lifestyle is consistent with the teaching of the 

Catholic Church; You have kept the Liturgical fast – no food at least one hour prior to the 

Divine Liturgy (water and medicine does not break the fast). You have been in church from 

the beginning of the service, or at least heard the Gospel. To the best of your ability, you 

are in the state of Grace. If for any of these or other reasons you cannot receive Holy Com-

munion, you are welcome to come for a blessing. Please indicate to the priest that you 

would like to receive his blessing. For those who are divorced and living common-law the 

Sacrament of the Holy Eucharist cannot be received. You are welcome to come for a bless-

ing. (If you are divorced with a Church annulment, and remarried in the Church you are 

more than welcome to receive the Holy Sacraments.)  

PLEASE REMEMBER TO PRAY FOR: Dobrodiyka Olga, Dobrodiyka Tillie Z., Ed T., Stanley S, 
ALL UKRAINIANS in time of WAR, John S., Fran C, David K., Ed & Sylvia P., Mary P., Luba H., 
Jack M.,  Alexander Z., Virginia M., Mary I.Z., Bryce G, Alex Z., Shane M., Ruthie P., Ed T, 
Rose O., Charlene G., Adele H., Frances Y., Marilynn S., David & Helen K ., Adele G., Natalie 
B., ... and all members of our parish family and those who are not able to join actively in our community, your 
families, relatives, friends, neighbors, governments and armed forces, especially the shut-in or those in the hos-
pitals, traveling, working or studying, nursing and senior homes, seeking God’s answer to their prayers or those 
rejoicing with God’s answer; your spiritual fathers, those celebrating birthdays and anniversaries; those called 
to their eternal reward and for the family they leave behind; widows and widowers, orphans, homeless, those 
who love us and those who hate, use & hurt us; and all people who have asked us pray for them. Please, also in 
your kindness keep praying those daily for vocations to the priesthood and religious life. Remember to ask for 
special blessings to all Christian families and yourselves!   REMINDER for families of 
individuals, who are admitted to hospital - If you or a family member is admitted to 
hospital and you wish to have a priest visit, please be sure to have someone call our 
parish rectory office to make this request. Your pastor may have no other way of 
knowing that you are in hospital, as per privacy legislation. 


